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CHAPTER ONE 
BACKGROUND STUDY OF META’ 

1NTROI)U CT1 ON : 

Imguage as a whole and the Meta’ language in particular is one of the 

most important aspects o f  the Meta’ society. It reveals its culture which is its 

societal identity. The word ‘Meta’ designates the name o f  the ethnic group and 

at the same time the name of the language. 

This chapter which serves as an introduction to this work is divided into 

iour sections. Section one presents the Mela’ people and their language. 

Section two deals with the previous studies done on this language. Section three 

gives the aim of this study and section four presents the theoretical framework 

and Melliodology . 

1.1. THE META’ PEOPLE AND THEIR LANGUAGE ‘ 
1.1.1. GEOGRAPHICAL LOCATIOX : 

The Meta’ people are today found in Mo o Divi ion in the North West 

J’rovince o f  the Ikpuhlic of Cameroon. The neighbouring divisions are 

Menchum Division in the North, Mezam Division in the East and Manyu 

Division in the South and West, as can be seen in the map of Mom0 Division. 

( tnap 2) ?’hese different divisions interact in trade, farming, education, health 

and other services. Their interactions are facilitated by the use of a language. 

Since they speak diEerent languages, there is bound to be .cL Linguistic 

interference. ‘l‘his interference accounts for the varieties of the Meta’ language. 

For instance (tic Ngyen-mho people in Meta’ speak a variety of the Meta’ 
language. They sharc a common boundary with the Mankon people. A number 

GL. fn L: .kt 

of words are cognates in these languages 

( Meta’, Mankon, and Ngyen-mbo) as shown in this example: 





3 

Mein' Man Iw n Ngyen-mbo gloss 

kjndi tid3irri tind3i 'shift a-bit' 

Id3/ is riot a sound in Mela'. I1 does exist in Ngyen-mbo because of the 

linguistic interfcrence with tlie Mankon people. Another case is Njindom 

wliicli shares a coniinon boundary with Dafut. Ihey also have a variety of 

Meta'. A comparative study has not been done in this work. This is because 

the work deals with the Mcta' language only and a descriptive study of verbs 

h particular. 'I'lius, it is not a comparative study ofthe Meta' dialects. 

Iurtlierinore, llie Mcla' people have a lot or  touristic sites like the 

AIWI Fall, : undulating topography for tourists. l'hey equally have fertile 

soils, tiiotlerate Icnipcraturcs, social amenities and development associations 

like MJ:?C:I.JI)A ( The Mela' Cultural and 13evelopment Association) and the 

Meta' annual festival that have caused the influx or peoplc who settled and 

acciuiretl this languagc but who do not speak as indigenes. 'I'hus, generating 

varictics tlirougli liiiguistic inlcrference. 

Considering the fact that this lairguage varies forin tribe to tribe, 

villagc 10 vilhgc, Iioiiic 10 home and individual to indivitlual, we are bound 

to have variations in structure and iii  form. 

1.1.2 I~~S'JOIUCAL I3ACII(GROUND: 
Mela' is one of the live clam that make up the Witlikurn ethnic group. 

'l'lie olliers iiiclutle: Mogliaino, Ngemba or Mezalri, Ngwawland Ngie. Each 

clan lias its owii local tradition which explains how tllc group dispersed, 
i1iovctl and fiii;illy scttlccl in its present site. It lias Iherefore given rise to 
varielies SO as lo  tiiatcli willi he i r  local LradiLions. Some or the Meta' clans 

include: NYKN, MIH3M1, IZESSI, ACHA, TUDIG, ITJNAM ,TONEKU and 

others as seen on the map of' Meta' Clan. ( Map 3). 

x 

. 
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’I’hc Meta’ people alw fought many wars in order to conquer the 

original occupants o l  their presenl land. They ousted them and occupied this 
area. Some were won over to becoirie Mela’ people. ‘I’liat is why some 
villages in Meh’  1:uiti lip till date still bear certain foreign names like 

‘N.iintlom’ which can bc literally translated as ‘Nji’ (over there) ‘Ndoin’ 

siantls lor Ilic niinic ol‘ llic original occupants . We equatly have ‘Njinibi’ 

meaning (over there)wl~e1cthe ‘nibi’ people were. 

’I’lie warlike nature of the Meta’ people forced upon the original occupants 

their language ;mtl cullurc. ‘llie original language influenced the acquisition 

of the Meta’ language as the second language, thus, creating it varieties. 

‘I‘his therefore explains why there are so many free variations in Meta’. 

fl 

I( 
3 

R/I(dcrility Ii:is not Iiiiletl to play a role on this language. ‘I‘he invention 

o l  new items have not been len without a name in the Meta’ language. 

Ikcent creatiuns which arc without nanies in the Meta’ language have siniply 
been described. A n  exaiiiple includes an‘ aeroplane” which has simply been ‘?A / ‘  

--e+- 
called ‘mutunikaa‘ translated ‘motor in the sky’ thus enabling the evolution 

of  the Meta’ language. 



I '  
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1 6 1 6 3 .  CLASSIFICATION OF META' 
t 

In the classification of the Meta' language by ALCAM, (Alas @ 

Lihguistique du Canieroun) (198Q Meta' falls under zone 8 which is in the pF 
North and West of  North West province. It consists of the Bantu languages that 

are either Narrow Bantu (zot7e A of Guthrie (1967) or North East Grassfields 

(former Mhani-Nkiun (197 I ). I1 includes Grasslield languages of Momo, 

1 
.- 9 

i7 % \ ) L " < \ P  

Menchum ,and .I Ring groups. Although Williamson (1971 :278) lists Meta' among 
4 

the unclassified languages of  the Mamfe Bantu group of Bantoid , Stallcup 

(1980) classifies Meta' as one of the Mom0 languages of Western Grassfields. 

In order to show the Phylum, the Family and the Branch to which this language 

belongs, Greenberg's (1 966) genealogical classification of African Languages 

have been adapted and used with that of Stallcup (1980) to classify Meta'. 



I THE GENEALOGICAL CI,ASSIFICATION OF META’ 

Al; RlCAN LANG U AG I S  
J 

(Phyiurn) 

3. I1 

7 

Congo Asiatic (sub phylum) 
\ I  

(Group) 
I 

Western Eastern 
Grass field 

Mom0 Menchum lower 
Mundani 

I I I 
Meta’ 

(Clans) 

li 
iiw Mogharno Osliie Ngie 

v I t I I 
Njiiiihi ’Iugi Dome %ang ’I’abi Njah Etu 
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1.2. LI’I’ERATUIUC REVIEW 
Most of the work done on the Meta’language is by Spreda Klaus. He brought 

out The Meta’ EngIish -Lexicon in (1991) where he wrote words and sentences 
in Uie Meta’ language and translated them. Ile also wrote The AIphabet und 

orthography statement of Meta’ (1991). In it, he included rhymes and jokes for 

the Meta’ people. Ile equally brought out the alphabet of the Meta’ language 

which has been used in this work. Ne has an article ‘Notes on Markers of 

Parallelism in Meta”’ ( I  994). In this article, he uses three particles of repetition 

to mark parallctism. ‘I‘hese include ‘yi, wuri, and be’. IIe did not forget the 

preliminary stage of lcafning and wrote Learning how to Read and Wrife Mela’ 

in several volumes. Most of these works are based on nouns and he does classify 

the nouns. Spreda Klaus (1991) wrote The Phonology of Meta’ (Menemo) 

(using a structural approach). In it, he contrasts sounds bringing out those in 

complementary distribution that is, allophones of the same phoneme and also 

those of separate phonemes. He equally collected a few verbs and extensions 
where he noticed variations within the sounds. He attempted a solution that has 

been criticised in chapter three of this work. 

Ik-thermore, hc worked on The Tonology of Meta ’( 1986). It is written in 
Ile brougbt out the various tones of Meta’. Using Gemian as is his thesis. 

tonological rules, he analysed the tones. 

anrce 0, Spreda (1995 , wrote ‘The Initial and Final Adverbial 9 B AgaiY . - 
Constituents in Meta’. It is a narra we text. The above people immensely 

contributed to the translation of the Bible into the Meta’ language. 

Finally, there is also The Meta’ Rules and Universal Constraints in 

Phonological Theory by Chen Mathew (1975) that Spreda (1991) used on 

ph;rnology. ’l’llc above works did not present to us a descriptive analysis of verbs 
’ )’ 

hapter three and thc I t i t i d  their cxlcnsioiis using the generative 

semantic approach in chapter four. This 
.c 

were not combined 

with different extensions in Meta’. 



~ 

I I  

They did not also combine verbs with different extensions in Meta’ to describe 

and give their various meanings which has been done in this work. 

1.3. AIM OF THE WORK 

The purpose of this study is to present how verbs and their extensions in 

the Mcta’ languagc liavc atpained a reasonable degree of definability with 

respect to its phonology. The work is therefore intended to be a contribution to 

the search for evidence on the existence of phonemic and phonetic contrast in 

the phonology of the Meta’ language. The verbs and their extensions constitute 

Uie major area of  altcrnation. 

The present investigation on these verbs hopes to offer a comprehensive 

and more principled analysis, based on the generative approach. 

‘This work is also aimed at presenting a solution diffe nt from the one 

proposed in  Sprcda Klaus (1991) in that, it contains phonol ical rules of the 

Meta’ language, systematically arranged to give the phonetic representation. 

Furthermore, the work aims at segmenting verbs and their extensions, 

taking into consideration the structure, forms, and the semantic aspects. 

The work also condenses verbal extensions and reduplication into a single I 
meaning, ‘That is, a reduplicated form and an extended form give the same 

meaning. 

This work also shows us that verbal extensions in the Meta’ language 

affect verb valence. 

Finally, it aims at contributing immensely to the works done on this 

language and African languages as a whole. It seeks to provide data which can 

help in drawing conclusions on functions of African languages (Universal 

gram m ar). 
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I .4.T11E012.I.C'II C A L  1'RAM.EWORK AND MEI'IQODOLOGY 

1.4.1 ' I ~ I I E O I ~ ~ I ~ I C A I ~  IWAMEWORX< 

'l'lie appi-oaclies used in this work are the generative and semantic 

approaches unlike the structural approach on comparing and contrasting 

sounds by Klaus Spreda ( I  99 I ). 

'Ilie generative approach deals with Ute process or describing the 

verbs, analysing verb structures, alternating variables, generating 

plionological rules ant1 syskinatically arranging these niles to give the 

Ihonetic representatioti of tlie verbs and their extensioiis. To prove the rules 

correct, the derivalioital inetliod has been used lo check them. Wrongly 

preseiitetl rules will h i - c h r e  tiot lead us to the pliolietic representation. 

Lastly, we isolate tile exteasions to get- their intrinsic meaning. After 

that, extetisions a.re niatclied with vet-b roots to give their semantic functions. 

Verb roots are equally i-etluplicated to have a coinparative study witti 

extensions aiitl finally (lie cxtetisioiis are tutalysed LO see their effects on verb 

valence. 

I .4.2. M l ~ l l l O l ~ O l , O ~ ~ Y  
Tltis ptojccl staitccl with the collecliori of data. Spreda Klaus who has 

been woikiiig on this language for more than 25years gave part OF the data 

and the rest of i ~ s r , g ; ~ L f r o i t i  infonnatits: Pa Kwati, a primary scliool 

leacher of the Mela' I;iiiguage, Mr. Takod, and Pa Ngwa. 'lliey are residents 

in tlie Meta' la id  aiid have been there for the past 20 years. Their inastety of 

the language is irncliiestiotiable. 'Iliese studies were undei taken for a five- 

iiioiitli peiiocl of ;~ctii:illv living iii the Mela' laiitl and specifically at 

Njeiiibetig. 'Ilie Ihglislt I atiguage was the main inediuin of communication. 

'The it\fonnants gave direci translation fioin Meta' io English for the v e h s  

nnrl tlieir extensions. 



13 

After collecting the dah, the researcher then sat down to examine the 

verbs, segmenting them, identifying the verb- root and their. extensions, to note 

the variations. Particular attention was paid to verb roots when more than one 
extension is added lo Lhcni. This then enabled the researcher to determine the 

underlying forms of verbs and to fully explain the phonological alternations 

involved in them, through rules using the generative approach. 

‘Ihe researcher further discovered that, the same extensions on different 

verbs give different meanings, thus the semantic function was introduced for the 

meanings. Reduplication was further seen to replace extensions in some cases 

and in others, extensions affected verb valences. The verbs were left at this level 

and not conjugated. 

1.5.0UI’IJINE OF WORK 
‘l‘his work is iliviilcil into four chapters. Chapter one deals with the 

background study of Meta’ which introduces the geo-historical situation as well 

as the linguistic classification orthe Meta’ language. It also reviews the previous 

works done on the language, the theoretical €ramework and methodology used 

and an outline of the entire work. 

Chapter two and three treat the phonology of the verbs and their 

extensions. Chapter two presents the phonology of sound positions in Meta’ 

taking into consideration the phonemic and prosodic sub-systems. Chapter three 

analyses the phonological rules on verb extensions giving the constituents ofthe 

verb structure. I t  further analyses the alternations underlying the verbs and the 

extensions using phonological rules. A derivation is given at the end lo prove 

that the rules are correct. 

Chapter four is reserved for the semantic functions of the verbs and their 

extensions. A comparative study of reduplication and verbal extensions was 

condensed to the sanic rncaning. It also deals with the effects of these extensions 

on verb valence that is, changing the verb to transitive or intransitive with the 

addition or an extension. 
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Tile work closes with a general conclusion which presents a summary of 

the results orlhis project. I1 also gives information on the sections not yet treated 

in Meta’ and what furlher researchers on this language could dwell on. 

Finally, it provides the benefits of this work both to the Meta’ people, to 
D 

linguists, and to the world of African languages. 9 
‘ W  



CllAPTER TWO 
\’ THE PIIONOLOGY OF SOUND POSITIONS IN META’ 
\I 

\- /’ ‘t-llis aliapter rocuses on the consonants, vowels, tones, and stress of 

llie hela’ language. It aiialyscs the various positions occupied by the sounds 

of this language. The analysis starts from the phonemic sub-systems which 

include consonants and vowels to the prosodic sub-system which includes 

toncs and slrcss. This work is basically concerned with the phonemic sub- 

sysleni. 

4 \  
11.1. 'Till< I’IIONICMIC SUB-SYSTEM. 
‘lhe phonemic sub-syslcin of llie Meta’ language comprises 28 sounds: 

twenty consonants and eight vowels. 

The twenty consonants of the Meta’ language are found in the 

plwnciic coiisonaiit cliait or Mcta’. They are arraiigcd according to the 

inaiiiier and place or articulation, voiced arid voiceless characteristics as seeri 

below: 
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I1  .l .l. CONSONAN’I’S 

11.1.1. 1. I’I3ONlYJ’IC CAJNSONANT CHART OF META’ 
Sprecla Klaus (1991) 

6 
h, 

Place O S  Articiilatioii: I3il:ihials 1,abio Dental Palatal velar glottal 

tlenlals alveolar 

Mniincr or Articiilation: 

I’losives V 1, I’ t 

Vd b d 

AfIiiccates VI, 

v ti 
I:rics Lives V I ,  S S 

v d V Z 

Nasals v ti 111 n 

Approxinianl Vd 

Trill Vd r 

C 

.I 

Y 

0 

W 

11.1.2. SAMPLE WORDS OF CONSOEANT POSL‘I’IONS 

‘k position of‘ Consonants can only be known by comparing and 

contrasting tliein . Sountls that are suspicious are contrasted and cornpared to 

know whether they are separate phonemes or allophones of the same 

plioneme. 



11.1.2.1. WORD INITIAL I’OSl’rION. 

11.1.2.1.1. PLOSIVES. 

I’losives contrast word initially. 

Exrlnples: 

(1) a) p/b 

per] ’rcinove s.th frotn the grip ofs.th’ 

b6rJ ‘turn s.th around’. 

b) Vd 

den ‘ stcp over’ 

ten ‘remain’ 

c) klp 

kw6m ‘smooth’ 

gwem ‘lill up with a liner and let it tun1 over’ 

17 

I’losivcs, word initially are in contrastivc distribution. They are 

thererore separate plionenies represented as /p/ /b/ /I/ /d l  M /gl. 

’Ihe glottal sourid is the only plosive that does not occur word initially. The 

rcuson is cxpleinctl irntlcr I I IC glottal stop. (, I 1.1.3 ) 

11.1.2.1.2. AIWUCA’I’ES 
Affricates do not contrast word initially. 

Exa in pies: 

1.i J 
( 2 )  jwini ‘crowded’ 

j i i  ‘Imicy bee’ 
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From the data collected (i/ is not highly used in the Meta’ language. 

Ohiy lhe words above have been seen with the /j/ sound. It occurs before the 

/w/ sound as the only affricate before a consonant. 

/c/ is a voiceless alllic:tte, and i t  occurs only word initially with root verbs. 

I t  is pronounced like the sound /tJ/ as in Church as seen in Oxford Advanced 

1,ctirncrs 1)ictiottary of Currcnt 13nglish. 13y A S ,  Iloriiby (1  980). I t  is 

represented as /c/ in the Meta’ language. 

Exstn ples: 

* 

(3) cab ‘abuse’ 

. c&d ‘cut’ 

c6b ‘doivitcr 

c5h ‘light’ 

cit-rt ‘stcam food’ 

ch? ‘scarcli’ 

cobri ‘donate to‘ 

c& ‘pinch’ 

C j ?  ‘pull out’ 

c j ? r i  ‘pull out a bit’ 

l‘he two sounds /c/ and /j/ do no1 hare a contrastive pair. ‘I‘hey ail 

occur word inilially with root verbs. The difference comes in with /j/ which 

is seen berore the consonant /w/,/j/ therefore occurs in an environment where 
/c/ docs IlOl OCCIII‘. 
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'I'liis can hc explaiiictl usiiig Illis nile: 

or 

We could have concluded this as a rule and could have chosen a 

preferred rille hut ihcrc are no alternations. This implies that the foims seen 

iii (lie verbs arc just  (lie orlliography of the language. 

1 I .  1.2. I .3 

Exa 111 ptw: 

FRI CAT1 VES 

riv 

(4) Ii 'wiiid arouncl' 

vi 'escape' 

S/Z 

.Sam 'divide' 

z i m  'light' 

1;ricalivcs aIc conti-aslivc word initially. They arc separate photiemes 

rc.~iccsculctl :IS /I/ /VI Is/ f7J 



11.1.2.1.4. NASALS 

Examples: 
a$ lll/n 

(5 1 nied ' sip-' swallow in small quanlities' 

n6d ' smooth.' 

I,) 11h) 

'I'hey do not cotitrasl word initially. l'his is because the velar 

nasal 101 precedes the velar approxiinants /w/ in all its initial 

positions a s  scen below 

r)w$rn' smile with closed lips' 

20 

I 

gwapt 'clicw with the gums bit by bit' 

I] wi 'swiiig' 

gwXrt ' 'swing wavily ' 

Mentiwhile the dental nasal occurs word initially with vowels and 

equally precedes the palatal approximant /y/ as  semi below:. 

n - before vowels 

(4 neb ' carry a bag oh one's body' 

n5m ' Iiidc' 

n- before /y/ 

(4 nyhani 'very hostile' 

ny'arn ' pushdown' 

rigiri ' perred' 
, -  
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'The two sotiids are tliei erore allophones of the same pliotieine at word 

iriitial positioii represeiited as : 

(io[ FJ ) -+ [ll )/- ( y 3 
Rule (i) is piererred because /id precedes both vowels arid 

coiisotiaiits. It equally occurs i i i  root verbs atid extensions. It is therefore 

Iiighly trsetl. 

I 1.1.2. I .S AI'I'HOXI MAN'TS 

r'/glt 

'!he glot(al stop does not occur word 

initially while the glottal arricate docs occur at word 

initial position. 



They are tliercfore allophones of the 

saiiie plioiiciiie repeseiited as: 
V 

[g+[ 7 ) / [ i t  ) - 
/gW becoirtes /if woitl liriillly. Or 

22 

(ii) 

. .  
Tz- 

'I lie glottal stop becomes an affricate word initially. 

IWe (ii) i s  p1efetretl because the glottal stop occurs both word medially and 

liii:illy1<~l~\~j is liiiiilctl oiily to the itiilial posilioii. -i.lius, the glottal stop 

OCCIIIS io IIIOIC imilioiis IIi:iir liie glottal affiricate. 

11.1.2.1.7. 'I'IULL 
It I 

It does iiot occur word initially with root veibs except as a 

lice variaiit with /V (see chapter 111). It does occur with 

exicnsioiis I)otli as a prefix aiid a sulfix as below: 

Icxalnples: 

verb gloss extension gloss 

(7) b5IJ 'good' rtbbrJ 'bad' 

II 'bliick' 'rifi 'white' 

k6 'iidicate' rikh 'do not indicate' 
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verb gloss extent-Jn g.. JSS 

nwag 'swallow' nwag-ri 'swallow n bit ' 

mig 'imeasiii e' Inig-ri 'measure comparatively ' 

wee-ri 'help each otlia' 

yee-rt 'wonder at ' 

Irl does not allciiiate as a prefix. i t  has highly been used in  this work as 

a sdl ix  (sce cliapter 111 a id  IV). 

I I .  I .2.2.2. WoItl Meclinl arid Word Final Positions. 
C:onsoiiants alterriate word medially as will be seen in chapter 111. 

Oiily voiced souiitls occui WOI d liiially in the Meta' language. 

There is  an exception of voiceless plosive word friially. This is the 

glollal voiceless stop. 

11.1.3. THE VOICELESS GLOmAL STOP 

I n  the Meta' lairguage, tlie glottal voiceless stop behaves differently 

fioiii the otliet voicclcss souiids. 'fliis is because it i s  found word ntedially 

and word finally. Its word medial position i s  not as a result of a 

phonological rule as the other voiceless stops. I t  behaves like a voiced 

sountl 

Examples: 

R ) 
Veil) gloss 

(;lottal Stop lllefore Vowels 

(8) swjtiii ' descend' 

b676 ' cut off' 
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11) C:lottal Slop Ikfore Consonants 

Verb gloss 

11) c3i'rt ' pull out a bit' 

ci7ri 

Wlieii the glo~tal soririd occurs before a consonant word medially, i t  is 

' cover to shade from' 

iriostly ail extension. 'iliese extensions are tliose with the cv fonri 

Sccoinlly the glottal stop is Tountl word finallv as die only voiceless 

slop iii his position. 

c )  Glolt:tl Slop Word Finally. 

Verl, gloss 

tai' 'ope 11' 

I~x,lrnples: 

cj? 'IJUll Out'  

bu? 'hit' 

ti? 'calm' 

dii' 'ctiiirn' 

Above a l l ,  [tic glotkd stop occurs before a nasal extension. l-liis is 

equally exceptional because in this language riasals that begin extetisioiis 

occur oiily alter a tinsal or vowel soutid(s) 

c l )  Nasal Extension After Glottsi Souhd 

Exae1ples: 

verb gloss 

kui'ni '.joiii liands' 

bai'rri 'clear oTf 

bu?nt 'break into smaller pieces' 

. 



e) Nasal Exteiisiori After Nasals 

Verb gloss 

F-ilmn i ‘chase ’ 

marpi ‘grip several object: 

sariin; misshaped’ 

r) Nasal Il’xlensioii After Vowels 

Veri, gloss 

nyhiint ‘very harsh‘ 

m 6 h i  ‘Ieaiti 

W i i h l i  ‘a bit rough ’ 

I lowever, tliere are attempted explaiiatioris to why tlie glottal stop 

beliaves difreretitly. 

Firstly, its loticly nature. Tlie glottal stop does not have a voiced 
& couiitcipait likc llic ollict slops. 111 Meta’, only voiced sounds are found 

wold finally. Since tliete is no voiced mutiterpait, it therefore has a dual u~ 

function. It takes tlie place ol‘tlie voiced sound and occurs word filially. 

p 
jr. 

ur 
< 3  

- ---- 

'rile glottal stop deletes vowels that occur after i t  when receiving an 

exleiisiori. ‘IIiis cat1 be explained using tlie evolutiotiary aspect of the 

latigi+age, that is, fiorn a diacliroriic point OF view. Most of tlie 

protiuricialioits with tlie vowel aaer the glottal sound arestill used by the 

ageing ~)o[)iiI:ilioti. ’IIiis itnplies tlint h e  last vowel lias just  been erased by 

model nity. ‘llic cvcri~iial ciasitre of the last vowel leaves the glottal sound 

word fill:llly. . 



g) Exnnlples: 

Verb gloss 

ZWY?i 'fumiga-3' 

zwi? 'fumigate' 

26 

bu?u * 'break' 

kJu? 'break ' 

'I'hougli the langriage accepts both forms, the last vowel obligatorily 

deletes whea a11 cxterisioii is aclded to i t .  

11) Exnml)les: 

Verb gloss 

svvi f t 'desceiid' 

swii'rt 'descend a bit' 

bui'u 'break' 

bij?rib 'break into pieces' 

11.1.4. VOWICIS 

Met:)' II:K ciglit vowels. 'Tlie description of these vowels is based 011 

the positioii o l ' h  toiig~ie, ~ l i c  shape of the lips aiitl the telalive tension of the 

vowels 

The vowels may be high, low, or back depending on the position of 

the shape of the the tongue. it  rriay be roiiiid or titirounded depending 011 

lips. 
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1.1.4.1 THE VOWEL CllAltT OF META' 

JtY SI'REDA KIAUS (1991) 

- I<oundecl - Rounded 

lligli i i 

e 

mid 

low 

a 

a 

-1- Rounded 

U 

0 

3 

I 1.1.5 SAMI'1,E WOIWS OF VOWEL I'OSI'IIONS 

11.1.S.l. Word Medial atid Final Positions. 

ExnlIBples: 

verbs gloss 

a) ile 

ti 'pledge' 

(9) ti: 'stand s-th 011 s-th.' 

b) i/a 

Kim 'choke' 

kam 'COOK 

c) da  

cab 'funnel' 

cab ' pinch on s.th with the fingernails' 

) l lt0 

kun 'touch' 

k0d ' ti e' 



cob 

c5b 

f) ili 

zwi 

ZWi 

a )  cla 

Zag 

Z&J 

11) ile 

fe 

i 1 di 

Zil  
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‘donate‘ 

‘quarrel’ 

‘die’ 

‘dirty’ 

‘clean’ 

‘tuni’ 

‘fan a fire ’ 

‘wind around’ 

‘stir’ 

‘search ’ 

‘hear’ 

‘put’ 

‘shakke’ 

‘cut’ 

All llic vowcls of tlic Meta’ language are contrastive. T h i s  implies 

they ale ail scpalnte piioalelnes. Ihey do not occur word initially. They 

are evenly distiihted word niedialiy and word finally. Vowels that begin 

verbs act as prefixes, tlial is, with an additional inearling. 
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11.1.5.2. WORD INITIALLY 
Vowels word initially are always prefixes. 

11.1.5.2.1. / i f  AS A PREFIX 

/i/ as a prefix, adds the infinitive function of the verb. 

Examples: 

(10) infinitive gloss verb gloss 

a) i - j:g 'to eat' Fs ' eat' 

i - fa? 'to work' fb? ' work' 

i - CU 'to pound' C i j  ' pound ' 

i - zkb ' IO peel plantains' zbb 'peel plantains' 

i - t i t  '10 hc blunt' til 'blunt' 

i - b:, ._ Yo fear' b5 . 'fear' 

i - shn 'to split' sbn 'split' 

Another highly used vowel is the mid central vowel. When it precedes a 

Below are some infinitive verbs that verb, it changes the verb to a noun. 

hecome nouns with thc presence of /a/ sound. 

1.5.2.2.lalAS A PREFIX. 

Examples: 

Verb gloss 

b) i - j a  'to feed' 

a -,i5 'feeder' 

i - Ch? 'to search' 

a- ci? 'researcher' 
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i-  din ‘to train’ 

a- dall ‘haiiier’ 

The above central vowel /a/ is also a tense matker. It marks the 

contiiiuous tense when i t  occurs word finally anei the root verb. It also 

marks att exclairiatioii i i i  tlic same posilion. 7he direreiices will oiily be 

kiiowii contextitallv. 

Examples: 

t) verb gloss con ’ tens --- J gloss 
-1 

‘eat’ jikh ‘eating’ fig 

bU7 ‘bleak tlowii’ lbU?h breaking down’ 

SilQ ‘ p l l ’  SUQ6 ‘pulling’ 

san ‘split’ san6 ‘splitting’ 

b&d ‘OWIt’ b&r6 ‘striking’ 

11.1.5.7.4. /a/llIWORE AN EXCLAMA1‘ION MARKER 

(d) verb gloss exclamation 

turn ‘shoot’ tuma! 

bit7 ‘break down’ ’ b”i%! 

fig ‘eat’ jig$! 

Cab ‘piticli’ ceba! 

k h d i  ‘serve out’ kbnda! 
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11.1.6. THE PHONEMIC CONTRAST BETWEEN LONG 

AND SHORT VOWELS 
lhere is a phonemic contrast between long and short vowels. This implies ol’ 

that a double vowel gives a different meaning from a single vowel. One very 

important point to note here is that some of these vowels do not occur as long 

word finally with root vcrbs. They become long with the addition of a suffix or 

an extension. 

The existence of long vowels in the Meta language is explained with the use of 

the minimal pairs below. This implies that the long vowel gives a different 

meaning. When long vowels are contrastive, they occur between consonants in 

root verbs. An extension added to it will not change the vowel length. 

LJ 

.. - PlJ- ..I --. ’-.A, 

Examples : 

(1 I )  Verb gloss 

bbn ‘open’ 
b e h  ‘disgrace’ 
y&n ‘travel ’ 

y&en ‘increased’ 

beni ‘agree’ 

bheni ‘follow’ 

11.1.6.1. WORDS WITH LONG VOWELS BECAUSE OF AN 

EXTENSION. 
a) verb gloss 

ba ’cany on the back’ 

hu 

di ‘pity’ 

confuse ’ I 

A fe ’fan a fire’ 
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'twist' 

'fall' 

'slip down' 

'hostile' 

'sharp' 

gloss 

'cross' 

'totally confused' 

'pity f d  
'fan a fire repeatedly' 
'twist out of shape' 

'totally fall down' 

'slip off from' 
'harsh' 
'shower' 

'very sharp' 

In the above examples, these long vowels are equally testified by the fact 

that a short vowel becomes a long vowel when an extension is added to it. (See 

chapter 111 vowel lengthening rule). 

The prosodic sub-system includes tones andstress markers. 

11.2. 'I'IIIC I'ROSOI~IC SUB-SYSTEM 
. 

- 
11.2.1. 'IONES 

As a Western Grassfield Bantu language, one expects Meta' to be highly 

tonal. A purely scientific work of this nature cannot be successfully 
J J./ , , t I 

I .  

r 
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aiialyzed willtout the rise of toile inarks. “lie Meta’ language without toiles 

will iiinke i i ios l  woitls aiiibiguous. 111 fact, phonetically, four different levels 

of toiles tlittl six coiitour loiies are recognized. 

Meta’ l ias  discrete levels of pitch with coirespoiidiiig phonetic tones which 

are variants 

P? 
4 

h j1”J.’ 

_. - 
7 

.- ---AAYJ 

‘llie lories in Mela’ include: 

I liigli 

\ Io w 

inid - 

V iisitig 

ral I i iig A 

vllie Mlowiiig woitls c;iiiy ilie above toties respectively. 

ju ’bee (honey)’ 

t5rj ’uinbilical cord’ 

t67 ‘cup’ 

t Itqg5rj ‘k.o.iizard’ 

p5? . ‘cloud’ 

‘i‘lie above lwics aic coiitiastive in the following words: 

I .  
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Infinitive 

13) verb gloss 

i-te 

i - t e  

i - t e  

’to stand s.th. somewhere‘ 

‘to kick, ship, sting’ 

‘to slip’ 

t - gwe ‘to reverse’ 

i - gwG ‘to pick’ 

i - gwe ‘to fail to give’ 

‘l‘he contrasting nature of the above tones makes them 

separate tonemes. 

11.2.2. S’IRESS 

Stress according to Spreda Klaus (1995) IS the prominence of one 

syllable as compared to neighboring syllables by means of higher pressure of 

the air stream. It is not contrastive in Meta’. I t  i s  however useful in 

distinguishing between stressed and unstressed syllables. Since certain tonal 

rules can best be formulated by recourse to this distinction. The initial 

syllable of each root has phonetic stress. All affix syllables and non initial 

root syllables are unstressed. In the following examples, Stress is marked [I] 

but will generally be left unmarked outside this section. 

F 
? 



Ex:llll~,lrs: 

(14)  ti’bina 

gha‘bri 
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‘prospective dancer’ 

‘divitle’ 
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CHAPTER THREE 

PIIONOLOGICAL RULES ON VERB EXTENSIONS 

111. INTRODUCTION 

In  this chapter, we will analyze the verbs and their extensions using 

phonological rules. These rules will be applied following the variations that 

crucially occur with verbs and their extensions. The rules will be systematically 

arranged, and their derivations analyzed at the end. 

111.1. VERR. 
A verb according to Voeltz (1977) is an action word that tells what a 

person or thing does or experiences. But since all verbs are not action words, 

Webster Jktionary ( I  987) defines a verb as “a word belonging to that part of 

speecli that characlcristically is the grammatical center of a predicate and which 

expresses an act, occurrences or mood of being.. .” 

From thc above dclinition, the predicate cannot exist without the verb. 

The verb is the center of the predicate. If the predicate has just one element, it 

must be the verb. Verbs therefore can exist in isolation as seen below: 

I n  English 

I )  The boy 

Subject 

111 Mcta’ 

m5 

I 

Subject 

ate 

predicate 

fig 

eat 

predicate 
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wi a c3b 

1Ie ’I’m fight 

I le rought 

Subject predicate. 

A single word in the Mela ’language like in the English language, can 

make a sentence. ’l’his is evident in situations of command. The difference is 

that in the Mela’ language, the Central vowel sound /a/ appears word finally 

when it is a command. 

7 . b  

25. 7 

As a simple verb 

2 a )  verb 

fig 

tum 

w3b 

As a Corninand 

b) Verb 

jigs! 

tumh! 

gloss 

‘eat!’ 

‘shoot! ’ 

wjba! ‘hook!’ 

11 1.2. ME‘TA’ VERB STRUCTURE 

’Ilic Mcta’ liingiiiigc expresses verbs in isolation and in combination with 

These verbs are canonical in their forms, enabling the other morphemes. 
description of the structures in this language. The verb root together with qY - 7. 

‘b $. WAA $33 
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e verb stem. The verb stem forms the 
.-A.../~--'. 'W 

nucleus of the verb and I C  can take a number of prefixes and suffixes. Verbs of 

2 " '  
-'hie F verbal extensions in$qgp+ 

this language can be seen with the following structures: 

(3) -c v- 

-c v v- 

-e v c v- 

-e v v <: v- 

-c c v- 

-e c v c- 
The above structures shall be used io describe the positions of sounds in 

the Meta' language. 

I 1  I .3. 'I'Y PES 0 1 '  IXOOTS AND EXTENSIONS 

Tlie verb structure of  the Meta' language is necessary for a work o f  this 

nature because of the phonological patterns that crucially occur within words. 

DiKerent forms of verbs bring different structural changes. The structural 

changes brought about by extensions in this language and their semantic 

implications are the ruairi point-of focus in this work. A 

'The verbs will be sub-classified on the basis of their final sounds. 

Through classification, what is idiosyncratic can be distinguished from what is 

systematic. We will then propose phonological rules to account for the 

systematic chaiigcs. 

111.3.1. 'rlllC - i(: V - STRUCTVRE. 

Verbs that appear in this structure contrast most of the consonants word 

initially. Iliese include: 
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gloss 

'pledge' 

'Cry' 

ku 'be guilty' 

gu 'mend a hole ' 
,. 

f/V 

fi 'wind around ' 

V i  escape 

?!!e otkcr consoilants will be contrasted in the< V G structures of 

verb roots 

1 I 1.3.2. TllE - C V V - STRlJCTURE 
Ibis structuie is mostly realized with the addition of a vowel as an 

extended Morphen-re. 

This vowel is  mostly the central vowel /a/. It is always a tense marker. * 

Veibs in this stiuctute are exemplified below: 

Verb gloss ex tension gloss 

(5) b6 j';lSs Illlougll' b66 'Tran si wen t' 

t5 'carve' t% 'carved ' 



c 
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tli 'cook' tlia 'cooked ' 

zij 'listen' ZUB 'listened' 

I 11.3.3. w m  - c v c - STRUCTURE 
The CVC' stiiiclurcs are the most common verb roots. The final sound 

is dlways a voiced sound They will be sub-classified on the basis of the 

finial consonants as they show different behaviours. The only exception in 

this environinent is   he voiceless glottal stop / ? /which occurs word finally 

as has been explained in ( I 1  I .3.). 

By coniparing and contrasting the 'sounds, the photiological processes 

undeilying the verbs and their extensions will be deduced and analyzed. 

Their analysis will stein fioin their features. 

1 L 1.3.3.1. I'I,OSIVISS. 

They contrast word initially in  root verbs as seen in chapter 1 1. 

Gloss 

'remove' 

'sour' 

'remain' 

'step over.' 



k k  

kud 'chew ' 

gird 'wrong ' 

Plosives coiiti ast woi d inedially with the next structure. 

111.3.4. TIIE - CVCV - STRUCTURE 
This struclure is always when an extension has been added to the 

-CVC - or -CV- structures. This implies that. the extension can either be a 

vowel or a CV that might have undergone some phonological changes. 

Word Medial Contrast. 

Examples: 

(7) Verb 

P/b 

caba 

caps . ,  

tld 

kod6 

kota 

klg 

jtka 

jig5 

Gloss 

'pinching with the fingernails' 

'pinching a bit with fingernails' 

'tying' 

'tying lightly but many times' 

'eating a bit' 

'eating' 

The phonological processes uaderlying the above verbs will be 

analyzed later in  this chapter. 
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Word Final Position. 

Plosives do not contrast word finally. This is because voiceless sounds 
do not  appear word finally in this language. The extensions that occur after 

plosives include:- Ibil Idil Igil I& /a/ 

There is an assimilation process here with the consonants as seen 

below: 

(8) Ibil appears after hl word finally. 

Id i l  appears after Id word finally. 

Igil appears after lgl word finally. 

The examples below explain the above process. 

ZVL‘t-CV A cvcv 

Examples: 

verb gloss 

(9) cab + bi , capi ‘pinch a bit’ 

pinch EXT 

k3b + bt k3pt ‘provoke fighting’ A 

tease EXT 

bab + bt bspi ‘protect with’ 

protect EXT 

kud +dt  -> kuti ‘sift’ 
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chew EXT 

k i d  I di .. -_ .. --. .. + k o t t  ‘tie lightly but riiaiiy times’ \ .’ 

tie EX[‘ 

med t- d i h  
/ 

mhtt ‘swallow in sinal1 quantities’ 

swallow I<X’I‘ 

I 

jig I gt--- + jii(’t ‘eat a bit’ 

eat I iXI ’  

kbg I gt -> k3ki ‘tear so’s throat repeatedly’ 
\ 

tear s.o’s I < X I ’  

, 
stg yi  +. si% ‘cut with‘ 

CUl l3X’l’ 

Fioii~ the abovc striicluies w e  realize the following alteriiaotCs 

bab - bap-t 

cab - c4p-t 

k3b I k3p-t 

khd 

ki>d 

kbt-t 

kbt-t 



- m&d mkt-i 

44 

iig - jik-i 

k3g - khk-i 

sig - sik-i 
I 11.4. P110NOLOGICAL PROCESSES 

The alternations of the Meta’ language will be analyzed using the 

To I Io w ing phonological ru I es: 

11 1.4. I .  DISSlMl LATION 
I n  analyzing the data collected, a geminate aspect from a consonant 

cluster is realized. This is very unusual in this language and is not in the 

phonetic representation. It is therefore systematic. We draw our solution from 

the O.C.1’ (obligatory contour principle) constraint that “identical melodic 

segnicnls citnnot bc ;idjaccnt within a morpheme” McCarthy (1986). what I am 

suggesting is that the consonant cluster of identical consonants becomes 

dissimilated. This implies that; 

v 

b-b .-> p,b 

d-d -> t,d 

g-g  - +3 kg. 

Tlris call be represented as follows: 

t d  k g dissimilation 

’Ihe natural process of voiced sounds word finally can not bind here 

because of the addition of an identicd extension. There for the word final 

voiced sound becomes voiceless. 
u 
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Tlie dissimilation process has not taken us to the phonetic representation. 

'lhere is still a voiced consonant deletion process. 

11 I .4.2. DELETION. 

A consonant becomes deleted when it is preceded by another consonant - 

voiced . 

med-di jig-gi/ 

I 
jik - dissimilation 

I 
1JR / hab-bi 

met - di  

pr 

I 
bap - b i  

ar 
I 
0 voiced deletion 

I I 

111.4.2.2 ALTERNATIVE SOLUTION TO THE ABOVE 

RULE WIIICIi IS NOT PREFERRED (REDUCTION) 

Another utiunlu_tIiese idcntical clusters would have been a reduction process 

as in fl isseberth and Kenstowicz (1979) where identical clusters are reduced to 

thcir voiceless counterparts. 

. -. 

[bb. dd, gsl ------+ [p, t, k] kduction. 
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‘Ilie voiceless stops are derived from an underlying cluster of 

voiced slops. ‘lliis solution i s  correct but the dissimilation process is 

preferable. ’lliis is  because there is another dissimilation process with the 

tleiiial riasnl ns will bc SCCII later. 

’Ihis Ilieiefore binds with the Maxiinal Applicalioii principle which 

slates that “tules tend to sliill into the order which allows their fullest 

utilizatioti i i i  [lie gimiiii:ir.’’ If the reduction proccss is used in the nasal 

cluster, it will not apply because;tlie rule states that identical clusters are 

ietliiccd to  the voicclcss coiiiileri,aits. ‘Ihe nasal has not been reduced to a 

voiceless nasal. I (  is tlieicroic a solulion but not a preferable one. 

I 11.4.2.2. SI’ltICDA’S SOLUTION THAT COULD N O 1  

A cIillcreiit solutioti 1.0 lliis mine probleiii i s  given iq Spreda Klaus ~, .. d 
,../“ 

work 011 .’ structural plionology (1991). Me adopted his solution from 

Ketistowicz ( 1  97 I)?wl~cr-cby i voiceless sounds are h e  basic sounds while 

voiced x ~ ~ n d s  are as a result of plwtiological processes. 

!?Lib 

./-. 

Ile came oir~ with I‘oirr rules lo account for the above alteniatiotls. 

Itole 011e 

Stops are rillreleased berore a pause. 

jiG - .iig 

sopt- sob 



jik jik - i/ 

g 

j ig jcki] 

1 le took / t i /  as tlie 1):isic triorplierrie and considers It/- /d/ -and /r/ to be 

in coiiip1ciiieiit;iry dist.rihitioii. I’lionetically hi/ aRer roots ending i n  /?/ and 

vowel - /i/ aner roots entliiig in  /p/ /I/ /k/. $ > 

He took li-otli‘l’lleSku&ird Gsnerative Plioiioloav an elegant solution \> 
‘k4.. $> r- 

to ti-eat tlie toot final , , t i t - e l ~ s e l i t a t i o i l .  

I<IllC ‘Iwo 

Voiceless consonants except /?I become voiced word medially. 

IMe ‘I’lll-ee 

Voiceless stops (cxccpt) /?/ are deleted followillg a consonant. 
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Rule Four 

lil preceding /a/ 

IJR / nok + ti 

pr 

is deleted. 

pr 

jjkh thb 

tap+ i tap + a/ 
1 3  

Rule 1 ,h 

! \s' 
b: b Rule 2 

Rule3 

Rule4, q< 

tabi thba] e 
I'he derivation from the rules above proves to us that rule two blocks the 0 -  

---??J- gd functioning of rule three and vice versa. This is because words like /taba/ and 
LJ-. i f - -------- 

lthp6/ contrast and the rules above cannot explain why. 

Sprerla (1991) saw this and called it a bleeding rule as proposed in 

Kiparsky (1971). Arguments which counteracted this point on bleeding were 

raised and in  S.P.IS, it was proposed that the Simultaneous Application Principle 

governs how rules apply given that the rules' Structural description is satisfied 

at more than onc point in the input string. 

To apply a rule, the entire string is first scanned for segments that satis@ 

the environmental constraints of the rule. After all such segments have been 

identified in the string the changes required by the rule are applied 

simultaneously. Following the Simultaneous Application Principle, Kisseberth 

(1973 , draws the conclusion that the solution of one of these problems if 
corrcct will be a solution for the other. Thus Spreda's solution is not correct 

because one solution has not given the solution to the other. 

l'losives word finally also precede the extension /ri/ and /a/. In this case, 

there is a double consonant but not identical. Thus the dissimilation 
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process is tuled OUI. N o  other phoiiological process occurs in this 

eiivironirient wheii Iril i s  pi cceded by a plosive. The otily difference comes 

in with the /d/ sound that caiiiiot precede the /r/ sourid. This is because /r/ is 
H fiee vtitiatit t o  / W  as will be explaitied under free variation. Only /bl atid Id 
soands realise the hi/ plionetically as seen below: 

l r i l  after the plosive /I)/ 

Exaniples: 

Verb gloss extension 

(10) fib ‘twist’ fib-ri 

k3b ‘knock ’ khb-ri 

bub ‘swell‘ bub-si 

/ri/ after thc Ihsive lgl 

Examples: 

V C t l )  gloss extension 

( I  I )  nwag ‘swallow’ nwig-rt 

mig ’measure’ m’ig-ri 

tig-rt 

gloss 

‘lie’ 

‘knock down’ 

‘cause to swe\\‘ 

gloss 

‘only swallow’ 

‘measure comparatively’ 

’stumble ‘ 

I 1  1.43. ‘I’RUNCAI’LON 
71’l~e~c arc sollie altertiations with vowels which can be explained using 

a pticttioIogicai IUIC whicli is truiication. rl’his is when the extension /a/ is 

piecedctl b y  the vowel /i/ at trioqiherne boundary as part or an extension. 



50 

We notice the dcletion of the / i /  sound and this form of deletion is 

teriiied ‘i‘iwicatioii. i t  is die tleietiori of a vowel that precedes another vowel 

a1 Morplieine 1mriiicl;uy as an extetided morpheme 

‘Ill ERISIWItIS 

A high vowel becoiiics deleled whet1 it ptecedes a mid central vowel. 

[i] ----+ I@] /- la] ( ‘l’r-uiicalion) 

ALI’ERNAN’I’S 

jiki - 5 - fika 

chp-i -a - cap6 

s6p-i- 5 -  s6p6 

urt / jig - gi - a j ig-a/ 

I 

Dissimilation 

Voiced deletion 

I 
Truiicalioa lis 

- high 
- round 

-cvccv- slruclul-cs. 

Mer the -CVC- and -CVCV- structures, we have the -CVCCV- 

wliicli is etiiially as a rcsult oFan extension. This is mostly with tlie 
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/ri/ atid /nil extensions 

cvc -1- cv * cvcc:v 

1’1 ,os1 v IN 

Exalnplcs: rr‘ 
Verb gloss ex tension gloss ut\ ’ 

(12) fib ‘twist’ flb-ri ‘lie’ /’ 
k3b ‘serve’ kjb -ri ‘serve out ‘ 
hub ’ swell’ bub -ri  ‘cause to swell‘ 

beg ‘tu Til ’ beg  -ri ‘evade ’ 

7he hi/ extension is preceded by plosives aticl vowels while the /nil 

exteiision is prccedetl Iiy nasals atid vowels. 

111.4.4 NASALS 

’I’hey are itiostly in  the CVC forms. ‘Iliey equally precede the 
extensions /bi/, /dt/ aid / g t /  with the nasals /nq /id, aid / Q /  respectively :- \/Lc 

clsl I 

I 1  1.4.4.1. NASAI, ASSIMILATION 

/Ill/ gham I bi --* ghambi ‘talk secretly’ 

(13) talk 1 Ext 

kbm I bt --* kjrnbi ‘scratch with’ 

‘scratch \- ~;,xt  

zum I bt -+ zumbi ’pierce several times’ 

pierce I i;xt 

Ibc iIl,ove exmipies end with the bilnbioi irasal /in/ arid precede (lie 

extension /bt/. 
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/Id 

-t (14)  tin -I tli __ 

push Ext  

kbn 4 di -F 

serve I- 13xt 

t k5n I d; .___ 

tliiiik 1 Ext 

findt ‘shift a bit’ 

kbndi ‘serve out‘ 

khdi  ‘liiiik very well’ 

The deiital iiasal pi ecedes tlie exteiisioii that begitis with a dental 

I’losive 

--t / r J J  

(15) suo-i- gi 

1”dI llxl 

t3I-j -1-gt 
--t 

call rsxt 

zerJ + g i  --t 

clean Ext 

‘l‘!ie above extensions /bi/ 

/di? 

and /gi/, cxiiiI)il ~lic same assimilation process with their nasal 

‘l‘liis sssitililatiot1 process is idiosyricratic and is explained in sounds. 
;(lssebeiIJi (197 I )  as “tlie initial coIisona1t of a sumx assimilates the point of rLh? 
ai licuiatioii of liic i”.cccdiiig iiasal sound’, lilus liie soulids /mb/ /nd/ /I-jy/. 

\ 
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[ N]----[cx p lac j  / [ plac] ( nasal assimilation ) 

(lie exceptional glottal stop. 71iis 

exteiisioiis as seeti 1)elow: 

implies lliat Nasals assimilate Nasal 

/Il l /  

(16) k3m - I -  ni -. k3mni 

peel -1- Ext 

tom ~ n i  --.-+ tomni 

jump -1- Ext 

'gham + ghamni 

/Q/ 

( I  7) sig I ni + surJnt 

pull I Ex1 

b & ~  I ni --t b&g ni 

turn I ex1 

kyhg -I- nt - ky&g ni 

SllOOl I I'xl 

'peel s. th carelessly' 

'j urn p rand 01 n I y ' 

'talk at random 

(like a mad man)' 

'struggle over s. 111' 

' tun1 each other over and over' 

'shoot raIldomly' 

-1'lie I)eliavioiir of the /nil extension when i t  meets the dental nasal 

wold finally is clill'ereiit. 'l'his is because the veib arid the extension result to 
~ 
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a corisoriaiit clustei which does not exist in this language. Phonetically a 

single nasal i s  iealizetl :IS seen below: 

/n/ b6n -4 ni --+ bkni 'adnit' 

(17) agree +Uxt 

Gin I nt - * tiini 'dance a bit' 

dance -1- iixt 

fin -I ni ____ b fini blacken' 

black 1 I:xl 

1 11.45. SONORAN'I' DISSIMILATION 
Siiice iissals arc sonoraiits,we notice a sonorant cluster wliicli wairarits 

a plioiiologic;il 1 rilc It is Iliciefore ailother dissiiriilatioli piocess. 'llie rule is 

a soiioratit dissiiiiilatioii nile represellled as Tollows: 

[ ll,llj-F[ I1 1 (Sonorant Dissimilation.) 

A sonorant cluster is dissiiiiilated into a single sonorant. 

Ai1 alteniative solution is n-deletion. 'This implies that; 

'Iliis is R solution l)ut iiot a piererred oiie because we already have a 

dissiniilatioii process with plosives. scaiuiiiig through the language and 

viewing the itleritical clusters as before we still coiisider i t  dissimilation. 
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Alternants 

ben - ni- bent 

611 - ni - fin+ 

bin - nt- bini 
\ \ 

UR/ ben ben- ni fin - ni/ v V 
n n 

PR [ ben bent fin;] 

(Sonorant Dissimilation ) 

1 1  1.4.6. VOWEL LENGTHENING 
Verbs with vowels word finally receive the extensions 

/rt/ atid h i /  as -CV- exteiisiori and /a/ as a -V - extension. 

Exaniples: 

(19) CV+CV A 

fu t ni , 
resemble 3- EXI‘ 

f& -1- rt A 

fan a fire + EXT 

bu + r i  

conruse + EXT 

kw6 + r i  -> 

slip clowi~ I [<XI’  

- 
nya I nt ---+ 
hostile 4- EXT. 

cvvcv. 
f u h i  ‘resemble each other ’ 

fiGri ‘fan a fire repeatedly’ 

buurt ‘totaily confused’ 

kweeri ‘slip down from’ 

nyaani ‘very hostile’ 



There is a leiigllieiiing process in the vowels with the addition of the 

extension. A shoi? vowel becomes a long vowel before an extension which is 

CV. 

Kisseberth ( 1  973) explains a similar process as lengthening and gives a rule as 

follows: 

UK / fu  - nt fe i ,  - r t  nyri'i/ 

PR [ fuurt feert 

I 
u 11 e e  a a  (Vowel Lengthening.) 

0s r- nyhari j - 
L 

The lengthened vowel carries the tone of the preceding vowel and thus 

lengthens with the tone 

1 1 1.4.7. SY NCOI'IC 

Still on vowels, verb roots that have a glottal stop before the last vowel do 

riot reatize the vowel when an extension is added to it. 

Examples: 

Verb gloss ex tension gloss 

(20) swi?i 'descend' swi?-rt 'descend a bit' 

ZWi??k ' breathe zwel-rt 'breathe a bit' 

' kui'u ' lit ' ku7-nt 'fit the same' 

C 6 ? 2  'greet' ch7-nt 'greet each other' 



The above process can be explained using the syncope rule. 

A vowel becomes deleted afler a consotmnt at the moipheme boundaiy 

berore art exterisiori. ‘l‘he extension can either be a C V  or V structure. 

swi?i 

- zw&?- r i  

ku7u 

ca?a 

Uli  / swi?i- a 

I 
Izr 

i’R [ swii 6 

- swii’-ri 

swt? - r i  ku?-ri-a ca7-rt-a I 

(Syncope) 
I 

@ Izr 

swilri kir7r6 c i l r6  ] 



111.4.7.1. DERIVATION 
-ni tu1 

I rbi n’ 

aa 

\ 
-ni cu r i  jig-a / 

Dissim. 

Vd. Del. 

Trun. 

Nal. Assim. 

Son. Dissim. 

V. length. 

Syncope. 
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I’R [ @ka m5tt teni turnbi nyA&ni 

11 1.4.8. RE1)IJPLICATION 

culri jis& ] 

F Apart rroin the phonological processes in verb root, changes also occur 3 
in this language on verbs as a result of reduplication. 

I<cdul,lication according to ‘Pamanji and Muhka ( 1  995) is when some strings 

of a word ... a consonant, a vowel, a syllable, two syllables, a stem, a whole 

word ... may be repeated to provide some particular meaning to the word. 
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The reduplicated word iniglit also have an idiosyncratic meaning. It is therefore 

a tnoiphoplionological process where words are formed by doubling part or an 

entire word. Thus, it is both partial and complete. 

111.4.8.1. PARTIAL RE1)UPLICATION 
a) Single Syllable Reduplication. 

Examples: 

(21) t- tan 'to delay' 

t-SU? 'to stammer' 

t-tj? 'to distinguish' 

t- s5 'to leave the house early in the morning' 

ltedt~l)licitted lhm. 

t-tan tan 'to over delay'. 

t-SUSU? 'to be a stammerer'. 

i-tjtj? 'to distinguish very well'. 

t-s3s3 greeting in the morning'. 

A single syllable Reduplication 1 when only one syllable of the verb is 

reduplicated. At times the reduplication may only add more meaning to a verb 

or change the class of the verb. The above - s k u ?  stands for 'stammerer' as a 

noun. When I t I is added as a prefix, it gives the verb form and I al as a prefix 

makes it a noun. 

Stem Reduplication 

,' 

$c$*r 
-~.. -- -\- .uy. ~-.--__./-___I ~ ~ .... ~..,~.<, ' ~ '  

-. ,-, I .  

Examples: 

(22) t- nwagri 'to shine'. 

t -  sopi 'to cut'. 



i\ecluplicstccl IToriiis 

inwagrt nwagrt 'to shine a lot'. 

isbpi sbpi 'to cirt short'. 

111.4.9. IWKK VARIATIONS 
This is wlieti two sounds contrast positionally without a corresponding 

change in meaning. 'flieir eiiviionineiits must be identical and o d y  the 

s o d s  make a di ffereiice in the word without a corresponditig difference in 

rneaiiiiig. The Mcta' laiignage lias free variations both with consonants and 

vowels as will be seeii below: 

d --+ t (rulc) 

I- .  r (liec v:iriatioii) 

m&j --bml?tj ---c mer+ ,. 'swallow iii sriiaII quantities' c 
swallow 

9 iifi ---b tifi' 'white' 

9 b&fi---w h6ti 'OWII' 

\ C&r3 --- t f&t; 'gather together' 

ky6pA ' -.+ gyBpa 'stingy' 
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e/i 

yi! + ŷ t ' wonder ' 

ee/ii 

y&&ri-+ fliri 'wonder at' 

Because orthe free variant nature between It/ and /r/ Spreda Klaus in his 

work OF phonology (1991) places them as in complementary distribution taking 

/r/ to be underlying, Id/ as a free variant. 

Spreda's conclusion is suspicious because there are rules enabling 

/dd/---+ ltd--+ /t/ not as a result of a free variant 

Also /rl occurs in the environment where It/ also occurs and not in the 

environment where Id/ occurs. 

Again Jr/ occurs in the environment where /dl has already become ltl. It 

does not occur word firrally as /dl  does. /r/ does not occur word initially except 

when it is rcpl;icing /U o r  as an extension as a prefix, suffix or as a preposition. 

The /r/ does not occur 

distribution with /<I/ . 
* .  

11 1.4.10. GLIDING 

111.4.10.1. TIIE -CCVC- AND -CCV- STRUCTURES 
Finally the CCVC and CCV verb roots occur as a glide which is 

unpredictable. This is because they do not alternate with other forms 

a) -CCVC-STRUCTURE. 
Examples: 

Verb gloss 

(24) kwem 'smooth' 
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Ky'etii 'slaughter' 

rJwi3b 'chew' 

rwijn 'slior~eii ' 

zwbml 'take ' 

'lhe reason For naming it a glide is because no other two coiisona~its 

occw iii lliis eiiviroiinient. Therefore /w/ and /y/ have been considered glides 

which ale i i o t  riiitletlyiiig 

b) -CCV- SI'I1IJC'I'UI<E. 

Verb gloss extensiou gloss 
1 .  

< sw'i 'poke' sw% 'poke iepeatedly' 

rj w'i 'swing' qwiifi swing in a wavy inaiiiier 

kw& 'slip down' ikw&% 'slip down From' 

k$ 'tally' k y h t  'carry in  the amis' 

ny2 I Iiosl il e' nyABni 'veiy hostile' 

I I 

The -C'CV- l i ) l i i is  behave just like the -CV- fonns. l'lieyprecede 

exleiisions aiitl leiigtlieii the vowel before Ihe extensiorl. Since two dinerent 



63 

CIIAPTER FOUR 

TIlE SEMANTIC FUNCTIONS OF VERBAL EXTENSIONS 

t.0. INTRODUCTION 
Verbal extensions according to Hedinger (1997) are non-category 

changing derivational suffixes attached directly to verb roots. The resultant 

foiins are still verbs though sometimes with an apparently unrelated or only 

vaguely related meaning. Longacre (1976) adds that extensions are not only 

derivational suffixes but also inflectional suffixes. Another linguist, David 

Odden (1993), defines a verb extension as a term used by Bantuists to refer to a 

morpheme attached to a Bantu verb stem, thereby modifying the meaning of the 

verb. In the case of Meta', it does not only modifi the meaning, but it equally 

maintains it in  some verbs. Verb extensions in Meta' are made up of prefixes 

and suilixes. There are 1 1 0  inlixcs. I n  general the verbs include a verb root and 

an affix. Some affixes serve to differentiate the paradigm fonns of variable 

words containing a common root, others recur in  the formation of a large 

number of diflerent root morpliemes. 

All words contain a root morpheme. Monomorphemic words comprise a 

root. AExes generally tend to be shorter than roots. The verb root together with 

the verbal extensions in  this language fall under two groups, those which have 

contextual variants with a clearly definable meaning and those without 

contextual variants. 

V.l.  SEGMENTATION OF ROOTS AND SUFFIXES 
Segmentation of roots and suffixes is indeed straightforward as there are 

bod1 the root occurring without a suffix and the suffix which has a typical 

meaning when added. At times the meaning cannot be separated though the 

suffix is always very clear as with other verbs. The extension, its fonns and 

functions will be analysed as follows: ' 
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The extensions that exist in the Meta' language include /bi/ /di/ /Si/ /ri/ 

/nil /i/ and /a/ 

/bi/ 

/di/ 

Igil 

/nil 

/r il 

li/ 

/a/ 

V.2. EXTENSIONS AND THEIR' MEANINGS. 
In Isolation these extensions have the foliowing meanings: 

'with' ( instrumental) 

'repeated action' 

'reciprocal' 

'at random' 

'from ' (separative) 

'infinitive marker ' 

'class marker ' 

V.3. FUNC'I'IONS OF EXTENSIONS 

The functions of extensions vary from verb to verb. A single verb can cany 

more tlian one extension and a single extension can equally cany more than one 

meaning as will be seen below: 

V.3.1. T1IE EXTICNSION lbil 

The morpheme /bi/ expresses an involvement in the Meta' language. It 

can be literally translated as 'with'; it gives an impression that some other thing 

has to be used. This main usage of/bi/ morpheme is termed instrumental 

V.3.1.1. INS'l'HUMENTAL FUNCTION 
'l'he instrutneiital suffix generally modifies the meaning of a verb so as to 

imply that the action is done with an iiistrument of some kind. This function in 

Grassfields I h i t u  languages is expressed by a preposition. When 



added to a veil), tlie i i ist i  uiiieiital sirflix iiecessitatcs the iiitroductioii of an 

iustiuineiital object. 

Loiignci-e (1976) tlefiiies Iiistniineiit as a11 iiiaiiilnate entity or body 

p i  I wliicli an iliiiiI>atc agent iiiteiitioiially uses to accomplish aii action or to 

iiisligate a piocess. 

Exalllples: 

b h  'cover' b5m-bi 'cover with' 

d b  'iiiix' t3p-i 'in i x with' 

rJwhm 'siiiile' ow6m-bi 'smile with' 

(1) Verb gloss extension gloss 

k6m 'caily' k6m-bi' 'caiiy with cate' 

A ~ W I  ri-oiii hi/ bciiig ail iiistruinental function, otlier futictioiis are 

derived fi-om it when coinbiiied wilh different verb roots. These include: 

causative, r<ecilirocal, i-eldlion, drniieutivisatioii, separative, applicative, 

proloiigahn of action, aiitl lbrinal functions as follows: 

V.3.I.2. CAUSA'I'IVIC 

'l'lte causative loiiir or exlerisioris by George Cardona (1978) rerers to 

the goal object orllle act; aiid another referring to llie agent of tliis act. 

Mrilnka aiitl 'l'tuiiiiii.ii (1095) use causative as liavitig the effect of changing 

monovalcnt vet bs (verbs that take a single argunient ) to bivalent verbs. Thus 

causative is to cause o r  to make somebody to do sotnell~i~ig to becoine 

soiriefliiiig ttiffeiciit. 
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Examples: 

(2) Verb gloss extension gloss 

pam 'flatten' pam-bt 'make s.th. flat.' 

kwem 'smooth' kw6m-bi 'make s.th. smooth.' 

wLm 'feel sick' wLm-bt 'cause to be sick.' 

V.3.1.3. SEPARAJIVE 

I t  implies a state whereby one thing or person leaves a place or another 

thing. I t  indicates that i t  was previously together and then moves apart thus 

leaving froin one area to another. By Mutaka and Tamanji (1995) a 

separative verbal suffix expresses the meaning of an object coming from a 

certain source, being separated from another with which it foiinally had a 

relationship. 

Examples: 

(3) verb gloss ex tension gloss 

kjm 'clean' kjm-bt 'clean off (plantain )' 

n'am 'hide' n h - b i  'hide S.O. from' 

wab 'cut' wapi  'cut from' 

V.3.1.4. A\PPIJICATIVE OR BENEFACTIVE OR DATIVE. 
The applicative indicates that the action or the state described is for the 

benefit or on behalf of somebody else. The notion of applicative is expressed 

through the use of a preposition in  this language as the gloss shows. 
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Exantples: 

(4) verb gloss ex tension gloss 

s6b ‘Cllt‘ sbp-i ’cut to pieces’ 

,wuh ‘clRvc‘ wup-t ’craving Tor’ 

ghhb ‘rlivitlc’ ghhp-i ’divide to‘ 

V.3.1.5. R EC: 1I’ItOC:A 1, FUNC‘I‘ION 
l’iiis ititlicales tliat there is more than one agent, with each beiiig also 

the goal of !he actioii of h e  other ageiit(s). Reciprocal in tlik work is kiiowrt 

by Lorigacre (1976) as “experiencer” arid by MBA (1999) in  his article 

‘Verbal . : I;,xt.eiisioiis i n  Koin” as reflective. Longacre defines it as one reaching 

l o  his ciivii.oiiriiciil, llie one tlius alrected by soiiieoiie else’s activities. The 

pliysicnl statc or  locaiioii is not iiecessarily cliatigctl but i r i  wlticli lie 

experiences soineoiie else’s violence, affection. 

lcxnlllples: 

( 5 )  Vcrbs gloss ex tensions gloss 

ghhm ‘tatr ghBm-bi ‘gossip’ 

1 thm ‘deceive‘ ’ thm-bi ‘deceive each other’ 

k3ti ‘tease‘ kjp- i ‘provoke fighting‘ 

V.3.1.6. I’ROI ,ON(;A‘I’ION OIf  ACTION. 
Niis is wlieii art actioii is dale over and over. The iiortnal time for this 

actioii to be tloiie oiicc i i iust be rcpeated. This repetition is done in Meta” with 

the followiiig woids:- 



Exnnlplrs: 

(6) Verb gloss 

s'im , 'rrigliteii' 

gwhb 'chew' 

extension gloss. 

s'im-bi 'frightened over aid over' 

QV.4p-i 'chew with guiiis over 

and over' 

V.3.1.7. I ~ l W I ~ I ~ I ' l Y O N  
I t  is tloiiig soiiietliiiig irioie Iliaii one time .It should be the same tliiiig tliat is 

done seveial tiiiics oI i i i  scvcial places or by several people. These verbs aie 

itiostly actioii verbs. The iepetitive aspect has the efTect of ~tiodifjhg the 

ilieaiiiiig of [lie rclcv;int veil) by indicating that the action iritieretit in the verb 

can be repeated 01- h i e  hy several people at tlie saiiie time .This suffix thus 

lias tlie irieaiiiiigs 'seveial times', t h e  atid again ,'one aRer the other' 

ICxaniples: 
(7) Verb gloss extension gloss. 

tirm 'sl1ool ' tGrn-Vt 'shoot several times' 

sbm 'hit' sbm bi  'hit s.tiines on the ground' 

sirn 'pin' s'im-bi 'pin several sticks several tiiries 
v 

V.3.1.8. IWItMAl,  
'l'lie last type to bc tlealed ate tlie roirnal sufixes. 

'I'liese iiiclutle those stirfixes wliicli do riot exist in  base verb. 'I'liey exist oiily 

iii tlieii extended roriiis. 
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Examples: 

Extension gloss. 

bgp-i 'dodge' 

c3pi  

The above definitions will be used with the following examples. Any 

'communicate by the talking drum'. 

additional information of the following extensions will be included below: 

V.3.2. THE EXTENSION /di/ 

/ The extension /di/ in isolation represenbrepetition but when combined with 
A 

different verbs it has several functions as will be seen below: 

v.3.2.1. i t E i m m o N  . 
l'hc morpheme /di/ in the Meta' language represents the word 'again' in 

English; as an isolated morpheme it actually indicates a repeated action as the 

repetition function as has been explained above. 

Examples: 

(9) Verb gloss extension gloss. 

wud 'shakc' wirt-i 'shake repeatedly' 

kun 'touch' kun-di 'touch again' 

k5n 'reason' k 5 n d  'reason again' 

s a n  'split' shn-di 'split repeatedly' 

Apart from this main function, it exhibits different functions when 

combined with different verbs. These functions include: 
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'Verbal Extensions inKOin'. He refers to this situation as diminutivisation. 

This is actually showing sinallness or reinarkably small quantity. 

Examples: 

(10) verb gloss extension gloss 

kon 'serve ' kon-dt 'serve a bit' 

kbn 'tired' kh-dt 'a bit tired' 

kod 'tie' kot-i 'tie a bit' 

ga'd 'move' g%t-t 'move part of the body' 

ghsd 'pour' ghh- i 'pour out a bit' 

V.3.2.3. CAUSATIVE FUNCTION. 
Icxrlnl~lles: 

( I  I )  verb gloss ex tension gloss 

nad 'smooth' nat-i 'make smooth' 

Can 'late' th-di 'cause lateness' 

b'ed 'beat' b'et-i 'cause to beat' 

V.3.2.4. SEPARATING FUNCTION. 
Examples: 

i 

(12) verb gloss ex tension gloss 

c&d 'remove' cet-t 'remove fiomn' 

b$n 'open' b&n-dt 'open from' 



V.3.2.S. 1NS'lR171\4I~NTAZ, FUNCTION 

Exnmples: 

(13) verb gloss extension gloss 

t5i n 'ttcllhic' L fin-d? 'treinlile with' 

'hfk 'agree' b8n-d? 'agree with' 

V.3.2.6. A WICNCIC 017 SEM ANTIC HE1,ATI ONSi f 1 P. 

icxarrll,les: 

(14)  verb gloss exteiision gloss 

b3d 'YOIJIIg' b3t-i 'calm' 

c&d 'cut' ckt- 

V.3.2.7. N IC1 J ' l~l~AIJISAIION. 

I C X ~ I I I ~ I C S :  
(15) verb gloss 

gw8n 'I idicule' 

g h h ,  'stroll' 

'proclaim' 

extension gloss 

gw8n- di 'ridicule' 

ghh-  di 'stroll' 

d&n 'step over' den-di 'step over 

gun' 'betid' gun-di 'bed' 

V3.3. KX'I'ICNSION Igil. 

'i'his exteiisiuii in isolation gives the iinpi essioii or a reciprocal action. 

i t  tries IO cx1)I;iin mi action done by two or inore people in almost the wine 

way 

>: 

I 



V.3.3.1. 1IJCC:IPROCXI,. 
Exaniplcs: 

(16) Verb gloss extension gloss 

sbrj '1"d I' ScIQ-gi 'pull fioiri both ends' 

b&q 'help' bhrj-g; 'helping each other' 

23rJ 'figid Zhrj-gi 'fighting with each other' 

k5rJ 'turn' k&J-gi 'turning each other over and 

over' 

V.3.3.2. I~IR/IlN1I'I'IVISAI'ION. 
Examples: 

( ( 7 )  verb gloss 

f ari 'fill' 

bho 'red' 

fig 'eat' 

'( (18) Verb gloss 

b? rj 'I-onlld ' 

SArj 'chy' 

Zt?Q 'clean ' 

extension 

fhrj-gi 

bsrj-gi 

jik-i 

ex tension 

tiiq-gi 

ssrj-g; 

z&rJ-gi 

gloss 

'a bit fat' 

'a bit red' 

'eat a bit' 

gloss 

'make balls' 

'make dry ' 

'make clean ' 
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V.3.3.5. ABSENCE OF SEMANTIC RELATIONSHIP. 
Examples: 

(20) Verb gloss extensicin gloss 

fhrJ ‘fat ’ fArJ-gi ‘file ’ 

bhrJ ‘red ’ bhrJ-gi ‘mend ’ 

V.3.3.4. NEUTRALISATION. 

Example 4’ ;/ 

(19) Verb gloss extension gloss 

.( 

t5Q ’count ’ t&jgi ’count ’ 

V.3.4. Tl lE EXTENSION /nil 

This extension is basically for the random function. It modifies a verb by 

adding three difrerent meanings to it. These meanings are “on several parts”, 

“randomly”, and “roughly”. When the sufix denotes randomness, it shows that 

the action is done irregulady. ?Vkn it denotes several parts it implies 

involvement of more than one, and when it denotes ‘roughly’ it shows that the 

action is done without much care. 

V.3.4.1. HANDOM. 
Examples: 

(21) Verb gloss extension gloss 

fhrJ ‘fat‘ fhq-ni ‘fat at random‘ 

t&J ‘ShOLIt‘ tbrJ-ni ’shout at random’ 

C&rJ ‘urinate’ CBQ -n% ‘urinate on several places’ 

gham ‘talk’ ghAm-ni ’talk at random’ 



dag 'dribble' d6rJ-ni 

V.3.4.2. IXIC~~II'IXOCA I., 
Ex;\ 111 plcs : 

(22) Verb gloss extensioa 

fU 'ieseinble' ftju-ni 

b&n 'hate' bhn-i 

bko 't l l l l l '  b6rj-n; 

'dribble roughly' 

gloss 

'r-eseinble each other' 

' hate each other' 

'timi each other ' 

P V.3.4.3. ASSOCIAI'IVB. 

'l'lie associative rhctiol )y ,ongacre ( 1976) implies doing together or in 

coinpaiiy. 'l'liis involves nioi e tliati one tliing. One iriust be coinitig or tliust 

collie to meel tlie other one. I n  Meta' it  includes associatiiig to help someone. 

I 0 
Exan1ples: 

(23) Verb gloss Ex tension gloss 

kii? 'join' ku?-n'i 'join hands together' 

kam 'I eatl' k5n-n'i 'lead some one' 

V.3.4.4. INS'I'HUM ICN'I'AL. 

Kxainples: 
(24) veri) gloss extension gloss 

ben 'adiiiit' bkn-i 'admit with' 

'clcall' z&r)-n? 'clean with' 

. I  bu? 'break' bu?ni 'break with' 

" q< .. Z6rJ 
,.l 

:, 
'4 

s5rl 'copitiat.e' siio-ni 'coi)ulate with' 



V.3.4.5. SIC!' ARAI'IVIL 

Ex.? 1nples: 

(25 )  verb gloss 

zw&m 'raise ' 

C5? 'I,OIl ow' 

' V.3.4.6. C A l  JSA'I'IVIC. 

1: xa 111 ples : 
(26) V e r b  gloss 

Z?rJ 'clean' 

wum 'feel sick' 

kwen' 'die' 

extension gloss 

z w h - n i  'raise ftom' 

c5'l-ni 'borrow from' 

ex tension gloss 

z h ~  -ni 'make clean' 

wum-ni 'cause to feel sick' 

kwhn-i' 'cause to die' 

V.3.4.7. AlSlCNClC 0 1 '  SEMANI'IC I<ElA'TI ONSl I 11'. 

Kxa 111 Ides: 

(27) V e r b  gloss ex tension gloss 

fhrj 'fal' fhrpni ' ki ghten' 

bh? 'weave' ba?-ni 'bLocL,' 

V.3.4.8. NICt J ' I ' I W I  ,ISA'I'JON. 

l ~ x : ~ I l l  p k s :  

(28) Vcrb gloss ex tension gloss 

m a  'his\i' msani 'finish' \ 

I 
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'1lie tiioiIheirie /ri/  in Ilie Meta' language statids Tor llie preposilion 

from" i t  tlierelim plays tile role or separation wlieii added to some verb roots 

aiitl otltei ftiiictioiis oil clilTcietit veil) toots. 

C' 

V.3.5.1. SICI'AI~AI'lVlC 

I!',xnmples: 
(29) Ver l t  gloss cx tension gloss 

V: 'escape' v i i 4  'escape forin ' 

ti 'select' fi-ri 'select &om ' 

kw6 'dip tlowii' kwee-ri 'slip down from ' 

c?? 'sl1;itle' c"h-ri 'shade Troltl ' 

td?' 't ra 1 IS! at e' tb7-ri 'translate fioin ' 

'The lctigllieriitig of tlie vowel is as a result or tlie extension added 

to it;' hisbinds with the vowel Ieiigklleiiirig rule as seen in chapter three. 

V. 3.52. I N SI'I<I I M It N'l'A 1,. 

Exa  in ples: 

(30) verb gloss 

kye 'SCI atch' 

ex tension gloss 

kykk-ri 'scratch with' 

.ftj?-ri 'cover with' 

mk?-ri 'delay with' 

wi?-ri 'beat with' 



V.3.5.3. I ~ I C I ' ~ I I ~ I I O N  

icxa 111 ples : 

(31) Verb gloss 

sw3 'poke' 

t6 'sting ' 

fc3 'hi a fire ' 

t&? 'si1iilsIi' 

V.3.5.4. IWCII'HOCXL. 

Examples: 
(32) Verb gloss 

W 6  'help' 

c5b 'qllal rei' 

C 5 7  'reseiiible' 

extension gloss 

I sw%-ri 'poke repeatedly' 

ii.i.4 'sting repeatedly' 

f6i.4 ' h a  fire repeatedly' 

tAF ri 'sinash repeatedly' 

, .- 

extension 

w&ri 

gha?-ri 

c5b-ri 

c5?4  

IV.3.S.S. 111 M IN ~ ~ ' l ~ l V l S A l ~ l O N . -  

E x  a111 ples : 

(33) Verb gloss ex tension 

C&? ' l i l l l ~ l l '  CB? ri 

c5? ' ~ : ~ I I I  out' cG-ri 

gloss 

'help eacli other' 

'love eacli oilier' 

r quarrel with each other' 

'reseiiible eacli other' 

gloss 

'laugli a bit' 

'pull out a bit' 

'climb a bit' 

'descend a bit' 

'grow a bit' 



I O  

I V.3.5.6. A 1' I' LI C A T  1 V E. 
IcxalIlples: 

(34) Verb gloss Extension gloss 

d i: 'CI y' ciii-ri lCly fori 

b'l 'ask' bli-ri 'ask for' 

1V.3.5.7. ASSOCIATIVE 

Icx:lIllplr~: 

(35)  vel11 gloss ex tension 

fe gather fe&-ri 

glass 

'gather together' 

lV.3.5.8. JSA'll V IC. 

IC XB Inples: 

(36) veil) gloss extension gloss 

zw? 'kill' Z W W  'cause to kill' 

tu 'blunt' tuu-rt 'make blunt' 

bub 'swcll' bub-rt 'cause to swell' 

bh? 'clear' bA?-fi 'make clear' 

IV.3.6. TIIE EX'J'ENSION/i/. 

-1 Iris extensioii i s  a prefix. I t  occurs beloie all the verbs to mark the 

iiilinitive l h r t  or the veil). It marks both monosyllabic and disyllabic verbs. 
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1V.3.6.1. MONOSYLLABIC VERBS 

Examples: 

(37) i - jig 'lo cal' 

infinitive verb gloss 

turn 'to shoot' 

to train' dhn 

'to feed' 

1 

t -  

I ,. 
t -  

Y 

t -  ja 

t5 'to carve' 

t -  b3n 'to dance' 

- 
t -  

.. 

t6 'to kick' 

C h ?  'to search' 

- 
t -  

- 
t -  

- 
i -  zbn 'to buy' 

ba? 'to clear' - 
t -  

1V.3.6.2. DISYLLABIC VERBS. 

Examples: 
infinitive verb gloss 

(38) i - v'iiii 'provoke' 

a + -  z6q& 'tilted' 

t -  swifi 'poke repeatedly' .. 

lV.3.6.3. PREPOSITlON 

/ ?  / i s  also ii preposition. lhere are two forms differentiated by tones f i /  

with a level tone meaning 'to' directional and h/ with a high tone meaning 'at' 

non directional. 
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Directional is when there is movement to the location denoted by the 

prepositional phrase below: 
- 
t tog5  i ifeti w3 (into this meeting) 

Oir inside Am meeting this 

into this meeting 

Non Directional form is used when there is no movement 

i irJg2 i ifett w3 in this meeting 

I l i  r inside A i ~ i  meeting this 

Into this meeting 

It actually has many functions which have not been exploited in this 

work. 

This is because most of the functions are dealing with nouns and this 

work is basically on verbs. 

lV.3.7.THE EXTENSlON/a/. 

'Ihe last extension to be analysed in this work is the mid central vowel 

extension which is mostly an aspect marker. I t  expresses the manner in 

which the action inherent in the relevant verb is experienced. It can occupy 

the initial and final position. When it occupies the initial position it marks 

llie class of the word, generally the noun class. When it occupies the final 

position, it marks either the continuous tense of the verb or an exclamation in 

the use of the vowel. 

IV.3.7.1. AS A CIASS MARKER. 

Examples: 
Verb glass Noun gloss 

(39) i + & n  'to train' a + d h - a  'trainer' 
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;+j5 'to feed' Q+ j5-Q 'feeder' 

'to carve' Q + t5-Q 'carver' t -t 15 

In the above examples the extensions act as a class marker 

- 

As i stands Tor verbs, la1 shnds for nouns 

IV.3.7.2.lal AS A TENSE MARKXR. 

Examples: 

(40) fig 'eat' fig4 

verb gloss extension 

t3b 'pollute' tjb-Q 

tad 'stir' tid-Q 

turn 'shoot' tcm-a 

ti0 'count' tzq-a 

gloss 

'eating ' 

'polluting' 

'stirring' 

'shooting' 

'counting' 

I n  this case, it marks the continuous tense of the verbs. .* can also mark the past 

tense. I t  now depends on the context in which it is found. 
- 

1v.3.7.3. /a/ AS AN IMPERATIVE MARKER 

Examples: 
(41) verb gloss extension gloss 

fig 'eat' fQ-Q! 'eat'! 

j5 'feed' jb! 'feed'! 

tar) 'count' tho-&! 'count' ! 

turn 'shoot' tum-a! 'shoot' 
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The above verb extensions are those the researcher could discover with the 

verbs . This iinplies that extensions can also be found with Nouns or other parts 

of speech which have not been treated. 

IV.3.8. VERB EX’I’ENSIONS AND CllANGE IN VERB VALENCE 

Verb extensions in  Meta’ do affect verb valence in sentence (i ) and (ii) 
below. An original transitive verb when extended becomes an intransitive verb. 

The transitive verbs ‘c37’becomes intransitive when the extension /ri/ is added 

to it, and ‘tu‘ as an intransitive becomes transitive when the same extension is 

added to it. 

Examples: 

THE TRANSlTIVE VERB ‘c%“ IN A SENTENCE. 

IV.3.8.1. ‘I’RANSI‘I’IVE. 

42) (i) kwati a C3? CIQW ze. 

kwati TM pullout dress the 

Kwati pulled out the dress. 

‘HIE INTRANSITIVE VERB ‘tu’ IN A SENTENCE. 

(ii) ftbi fe atu 

kn i fe the TM blunt 

The knife is blunt. 
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IV.3.8.2. INTRANSITIVE. 

In ( i )  the transitive verb becomes intransitive with 

intransitive becomes transitive in (ii) with the presence of an extension as seen 

2 addition of an extension while 

below: 

( 9  W Y W i  z e  a c3?ri 

dress the TM pullout abit 

The dress was prilled out a bit. 

(ii) wt 6 turt ftbi f e  

He TM make blunt knife the 

Ile blunted the knife. 

The above examples prove that verbal extensions in Meta' do affect the 

valence of the verb, that is, enabling an original transitive verb to become 

intransitive and vice versa. 'Illis can be done with the use of a inorpliological 

modification (suffix) : The extensions are both analysed in a sentence and in 

isolation. There is a large number of transitive verbs morphologically related to 

intiansitive "adjectival" verbs. 'rhese include: 

'Transitive 

Examl)lcs: 

(43) Verb gloss 

kwem 'smooth' 

zwl 'die' 

Intransitive 

(41) Verb gloss 

kwemnt 'niakc sinooth or smooth' 

zwiiri 'kill or cause to die' 



gloss 

'delay' 

'sharp' 

Most of these inoqhological patterns of formation by suffixation are 

productive in Meta'. These inorphological causatives fall between the extremes 

of 'lexicalisation'. Extensions therefore change verb valence. 

IV.3.9. REDUPLICATION AND VERBAL EXTENSIONS. 
Reduplication as analysed in chapter 111 at times plays the same Function 

as a Verbal Extension. This implies that some reduplicated verbs have the same 

meaning on a verb as the extended form ofthe verb. 

Kxamples: 

(45) 

Verb 

tan 

t j  

It x tension 

(46) tandi 

t j j r t  

gloss 

'over delay' 

'very sharp' 

Reduplicated form. 

(47) Verb gloss 

tantan 'over delay' 

t3t3 'very sharp' 

The above examples imply that reduplication at times represents 

extensions. liistead of reduplicating a verb, it can be extended to give the same 

meaning. 

Extensions then are a major aspect in the Meta' language which could not 

be len iincxploited given the important roles they play. 
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GENERAL COfuCLUSION. 
‘Thioughout this work it has been seen that extensions affect verbs in 

Meta’ plionologically, morphologically and semantically. ir, 

Phonologically, phonemes are deduced and words are scanned for rules 

confirming certain systematic principles of combination operating on the 
constituent phonemcs. 

Morphologically, the internal structures of the verbs have been given. 

Motpheines are segmented into morphs making up the grammar of the language. 

These morphs have been analyzed with their corresponding verbs. 
-,- 

Semantically, the morphs have been explicitly given their meanings and 

functions. 

To explicitly deal with the phonology of the Meta’ language, the other 

parts of speech like the adjectives, nouns, adverbs could be treated. Verbs have 

only beeti ;inalyzetl i n  their extended forms. They have riot been conjugated. 

Other aspects like valence and reduplication have just been treated in relation to 

verb extension. The phonology of reduplication has not been done. Morphology 

has been restricted only to the internal structure. Nothing has been done in the 

field orsyntax. 

Work has been done on the Tonology of this language but in German 

which cannot be read by the Meta’ people and so it brings no help to them. 

An improvement on the phonological and Tonological data already 

existing will help to show how the lexical phonology model works in Meta’. this 

can be done with recur to the other parts of speech not yet analyzed. 

2- 

4 
-rc- 

I t  is our hope that this work will be of great value to linguists who want to 

work on the Meta’ language. We cannot, however, say the work is exhaustive; 

as such, loopholes in  it can be used as bases for further linguistic research. 
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Place of birth 
4ddress 

Sennan (PTTC) 

Mbengwi 

Meta’ (Borne) 

I 

. .  

laus spreda 

’aa Kwati 

- 
%a Ngwa 

l’aa Neba 

____ .... . . 

Dr. Ndasi 

Mrs Ndam 

Miss Li 

Tangang 
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APPENDIX 1 

’rofession 

tesearclier on 

deta’ 

retired Teach 

low Teaching 

vleta languagc 

- 

’rimary schoc 

leacher 

Secretary fill 

Meta’ languag 

coininittee 

L3usiness won 
_- 

Retired cook 

Housewife (c 

Student (your 

iformation given 

art of the data and 

lost of his works 

bats on Redupli cation 

nd some verbs 

dost of tlie verb 

xtensions 

dost of the free 

rariants and some 

ierbs 

llerbs on Mankon 

ferbs on Ngyen-mbo 

%story of Meta’ an( 

maps 

Pronunciation of verb: 

~~ . .  . ... . .. 

Pronunciation of verb! 

Aeta’ (Njinibt) 

deta’(Njindo1n) 

vlankon 

3afut (Ngyen- 

nob) 

Meta’(Ngyen- 

mbo) 

Meta’(Ngyen- 

rnbo) 



Appendix I1 
The following is the data used in this work. It is arranged 

alphabetically. Most of the extensions and their respective meanings are in 
brackets. The iriain verb and(f&)own meaning is not in bracket vi 
b Verb 

ba 

baani 
b5b 
b5m 
b6?$ 
beg 
b3g 

6 7  
bh?(ni) 

ba?(ni) 
b&'(nt) 
bC?(rt) 
bh?a 
b5 
bed 
b;'u( ri) 
ben(dt) 
been 

gloss i/ 

'cany on the back ' 

'CIOSS' 

' trim with cutlass or scissors' 
' join, bind, mate (of animal) ' 

'turn s.th around, turn sour ' 

1 

fCu t 

'good' 
'hit; break (with)' 
'calm' 
'clear off (make)' 
'1)reuk (into stiialler pieces)' 
'break (into pieces)' 
'collapse, rail down 
'fear' 
'beat' 

'confuse(total1y) disturb' 
'open (from)' 
'disgrace' 

ben ( t )  (dt) 'agree (with) (admit)' 
beent 'follow' 
b6 'pass through' 
bgb 'protect' 
b5p ( t )  'protect' (with) 
b'ap-i 'dodge' 
bhb (ri) 'swell (make)' 
bek (i) 
beg (rt) 'evade' 

bin ( t )  

'turn (e.o.over and over.)' 

'dance' ( a bit ; 

b5m (bt) 
bkd (t) 

b h  (dt) 
bjp (t) 

b h  (gi) 

b h t )  

b'an(t) 
bEg(nt) 
b/ic(rt) 
c) 
chb 

c$b(rt) 

ced 

C&t(t) 

cap (t) 

c5pt 

C3b 

'cover with' 
'beat' (cause to 

'tremble (with)' 
'young (calm)' 
'red (a bit) mend' 
'round (make 

balls)' 
'hate ( e.0)' 
'turn (e.0)' 
'ask (for)' 

'funnel, abuse, 
shame' 
'feed (chicken their 
first meal)' 

'cutremove wine 
from bush by 

stealing' 
'remove (from), 

proclaim' 
'rush, pinch off 
s.B; (with 
fingernails)' 

'communicate by 
talking drum, 

'signal, shouting' 
'fight, quarrel' 

beat) 

c5b (rt) 'celebrate, I 
(beginning of 
harvest)' 



c8b (rt) 
c h i  
cS?$ (rt) 
C5?(1t) 

c&(ri) 

Ci?ri 
4? 

cbP(a) 
cept 

Cii 

c&b(a) 

cerJ(ni) 

cjq(nt) 
c 3  (nt) 
cii? (rt) 

tf 1 
&ti (dt) 
d in  (di) 
dii (ri) 
d&ni 
d;q(nt) 
dkrJgi 
d i  
1) 
f&(rt) 

&p+) 
fa 
f e( rt ) 
ff" 
fit(nt) 
ff 
flbtri) 
dn 

'donate, contribute (for)' 
'steam food' 
'search, great (e.0)' 
'pull out a bit' 
'pull out, rcseinble (e.0)' 
'cover to shade from' 
'churn' 
'pound' 
'pinch(ing)' 
'pinching (a bit)' 
'pinch a bit' 
'urinate (on several 
parts)' 
'sex (with)' 

'borrow (from) 
'laugh (a bit)' 

'step (over)' 
'train (trainer)' 
'pity, mercy cry (for)' 
'send' 
'dribble(rough1y)' 

'peep' 
'ay, weep, mourn' 

'fan a fire (repeatedly)' 

'gather (together)' 
'whistle!' 
'blow (rcpcatcdly)' 
'wind around' 
'twist out of shape' 
'twist, bruise' 
'lie' 
'black' 

fib 
fin; 
fil 
f h n i  
fbm 
fhmnt 
fa? 
fcl(ni) 

fkw 
faD(ni) 
frighten' 
fb?rt 

9)  
ga'd 
gat; 

gfi 
hole' 
guurt 
gfin(di) 
gwe 
gwe 
gwt! 
gw&m 
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'twist' 
'blacken' 
'resemble' 
'resemble each other' 
'suffocate' 
'suffocated' 
'work' 
'resemble (e.0)' 
'fat (a bit), fife' 
'fat (at random) 

'cover with' 

'move, stir' 
'move one's self 
'fall, guilty; mend a 

'fall down, fail totally' 
'bend' 
'rkverse' 
'pick' 
'fail to give' 
'lift up with a lever 

and let it turn over' 
gw&n(dt) 'ridicule' 
gwem(nt) 'topple over and over' 
gw'en(t) 'sleep, climb (over)' 
gha'n(dt) 'stroll' 
gh'ad 'pour' 
ghhtt 'pour out a bit' 
ghdb(rt) 'divide, share (to)' 
ghib 'divide' 
ghh? 'love, rejoice' 
gKa?ri 'love each other' 
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ghAm(nt) 
gham(bt) 
ghapi 

.I ) 
jwini 
j& 
ja 

jCi 
j i l t  
jikb 
jrgs 

k) 
ka 

k% (rt) 
ka'm 
ka'mnt 

k in  
k>n(dt) 
kBm 
kembt 
ksn  
k5n (dt) 
Gm 
Gmni 
kbd 
kbtt 

kbn 
kbndi 
k3b 
k3bri 
ku? (nt) 

'talk (at random)' 
'talk (secretly) gossip' 
'share to each other' 

'crowded' 
'eat' 
'feed' 
'honey' 
'eat a bit' 

'eating a bit' 
'eating' 

'indicate, magniG, 
glorify, salute' 

'salute( each other)' 
'fcr,cc' 
'lead s.o in a fence 
(e.g prison)' 

'tired, weary' 
'uii easy ti red (a bit)' 
'carry, cook' 
'carry with care' 
'cover, shelter, block' 
'drive (away)' 
'choke' 
'clotted' 
'tie, bind' 
'tie lightly but many 

rounds' 
'serve' 
'seive o u t  a bit' 
'knock down' 
signal' 
'join hands, fit (the same)' 

I .  

kbn(dt) 
k5n(di) 
reason 

kud 
k3g 
k3ki 
k5b 
kjpi 
khmni 
kh 
kbm 
k5m 

kSngi 
kw&(rt) 
kw&(i) 

'touch (again)' 
'consider, think, 

(v.ery well)' 
'chew' 
'tear so's throat' 
'tear a bit' 
'tease' 
'provoke fighting' 
'chase' 
'be guilty' 
'peel, clean' 
'peel with, clean off 
'help' 
'help each other' 
'slip down from' 
'die (cause to die)' 

kw&m(ni) 'smooth (make)' 

'grow (a bit )' 
'scratch (with)' 
'slaughter' 
'shout (at random)' 
'stingy' 
'appease' 
'meet (up)' 
'cany a baby in the aims' 
'climb (a bit)' 
'click with the tongue' 

'exhaust, finish' 
'the last of s.thing, 

'seize, grip' 
'grip several objects' 



m&d 
mkri 

rn3 
rnSnt 
rn$d 
mig 
mjgri 

rnk? 
m'e? r i  

nhm 
nambi 

n) 
nbb 

n&ba 
n'epi 
ni?rt 
n$bA 

nGri 
nLm 
n h b i  

nit i  
n8d 
.$a- 

, .  sip, swallow' 
'swallow in small 

quantities 
'describe' 
'leain' 
'tame, train' 
'measure, compare' 
'measure with, 
comparatively' 
'delay' 
'delay with' 
'stir corn fufu' 
'chew' 

'carry a bag on 
one's body, 
forget' 

'forgot' 
'kindle' 
'lick' 
'grind, to find 
paste' 

'amuse a baby' 
'hide, sweet' 

'hide s.o from. 
Shelter fiorn' 

'make smooth' 
'smooth' 
'hostile, harsh' 

ny&h(nt) 'harsh, rain lightly 

(very)' 
nyb& 'shower' 
ny2m 'push down 

I nybmbt push down gently' 

nyi 'shake' 
n$r? 'shake perfect' 

. 

r.l 
rJwGm (bi) smile (with closed lips) 

(repeatedly) 
gw5b 'chew' 
gwepi 'chew with the guns  

gwi' 'swing' 
QWGi.. 'swing wavily ' 
nwig-ri 'swallow a bit ' 
I' 
pam (bt) 'flatten (make)' 
PbrJ 'remove' 
P&Ni 'remove s.th from the 

pbti 'file a lawsuit against 

pdrnnii 'confuse' 
pbmna 'confused' 

bit by bit over and over' 

grip of s.th' 

s.b, summon' 

S 
sin 'miss out' 

'loosen, melt' 
'split,saw, divide' 
'divide into pieces 

(re peat ed I y )' 
'diy out, spread out, 

(make) dry' 
'tear off (to pieces)' 
'desire, thirst, crave: 
'gobble or eat hastily' 
'mis. Iiaped' 
'shiver, press clothes' 

'frighten, pin ' 
several times) 
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siji gt 
si'g(i) 
sbb (ri) 
sbm (bt) 

S 5  

sbpt 

s55rt 
Sb? 

S h ( S i )  

stq(ni) 
swe 
swbt 
swii(ri) 
swkt 
swi?(ri) 

t 
t i d  

tAki 
tbm 
thmbt 
t in  
t h d t  
t a l  
tSrJgt 
th?' 
t&?ri 
tantin 
te' 
te', tL. 

tint 

thtt 

'erase' 
'cut with (into) incise' 
'cut (small) reduce' 
'cut (with) (into) incise ' 
'cut short, short' 
'suck, leave the house 
early morning' 

'thrust' 
'stammer' 
'pull (from) both ends' 
'pull over and over' 

'wrap up' 
'poke, unload (repeatedly' 
'provoke to anger' 
'descend (a bit)' 

'fill, wrap' 

'stir' 
'stir a bit' 
'struggle, try, keep on' 
'deceive' 
'deceive s.0 or e.0' 
'tilt, delay, late' 
'delay a bit, cause lateness' 
'count, dispute ' 
'greedy' 
'open, scatter' 
'dig out' 
'delay too much' 
'stand s.tIi on s.tIi, 'sting, 

kick, 'slip' 

'shine, spared' 

tkrt 
setup, 

tdbina 
rkri 
t8n 
ti' 

Girt 
tin 
dn(dt) 
Z,n 
therJ 
it 
6gri 
tbmnt 
tbn 
t3 
tjt3 
b b  
t i m  
t3n 

t h  

t?qni 

tjm3i) 
&pi 
liquids' 
t6 
t d( rt) 
swell)' 
turn 
twana 
twani 
t&? (rt) 

'sting inany times, 

lay out' 
'prospective dancer' 
'sinarch repeatediy' 
'remain, alive, survive' 
'pledge, give a daughter 

'select form' 
'push' 
'shift a bit' 
'tie' 
'k.o.lizard' 
'cook' 
'stumble, stagger' 
'send, jump (at random)' 
'reruse' 

sharp' 
'very sharp' 
'pollute, mix' 
'support, prop up ' 
'burn roast' 
'turn, sweet, crow of cock, 

in marriage' 

calbumbilical cord' 

'call shout (at random)' 
'call a bit' 
'dilute, mix (with), 

'blunt, make' 
'blunt a bit (make to 

'shoot, crush, mangle' 
'shortened ' 
'shorten a bit' 
'translate from' 



thmbt 

tbma' 
ttjmni 
twbJa' 
tw'erJ 
twig6 

V 

Vi' 

vi;f 
wa 
wab(i) 
w'arint 
W h  

W6 
W'ek(ft) 
w'em(nt) 
w&nt 
wi 
wiirt 

wirt 
d ( r i j  
wjb 
w>b(rt) 

whb 

wum 

. 

I .  

wbp6 

wdpi 
\ 

'dash gifl, shoot several 
times ' 

'shorteoed' 
'shorten abit' 
'soured' 

'sting bury' 
'buried' 

'escape, harvest onrush 
moms build, cure heal' 

'provocative stubborn ' 
'rough, woaves' 
'cut (from)' 
'a bit rough ' 
'cut, 
'take turns, wise, help' 
'help (e.0)' 
tie (loosely)' 
'clever' 
'refund' 
'answer, reply, refund 

'whip, beat with' 
'he beat (with)' 
'hook' 
'hook (together) link' 
' fatened' 
'close, shut, crave' 
'crave for ' 
'feel sick' 

I .  

( to) ' 

wbm (bi) '(cause to) feel sick' 
whn (di) 'shake' 
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wbd 'tremble shake' 
wlrti 'tremble many times' I 

Y 
Y6. v; 'large' 
yh8ni 'enlarge' 

'more, travel' 
ybndi 'stroll' 
y&%, Girt 'wonder, praise'(at'1 (to') 

2 

25 
force ' 
z%ni 
zAm 
z8m bt' 
za' 

times 

lightly ' 
zdb 

UP ' 
241-1 
zerJ 
zerJgt 
dgnt  
bright' 
2BrJ 

z'a? 
z&?ri 
zin 

zdpi 

? 
zt 

w h d 6  'shaky, wobbly, unstable z; 

zit wtjpe 'craving for long for' 

'yawn, induce, loosen, 

'separate' 
'light' 
'be very light' 
'probate, hunt' 
'peel plantains several 

wann up, very 

'peel plantains, warm 

'strip bark of a tree' 
'clean, bright,vaunt' 
'peel off, clean a bit' 
'make clean, make 

'turn' 
'shout, cry, complain' 
'lean s.th. against s.th.' 
'cork' 
'put' 
'hear, understand' 
'listen' 



'paint' 
'obey' 
'raised' 
'raise from the dead' 
'twine, string' 
' fwnigate' 
'die, kill (cause to die)' 
'dirty' 

'pierce (several times)' 
'breath (a bit)' 
'fight (with e.0)' 
'clean (make)' 
'buy' 
'tilted' 

& 
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